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English 1un on computer.
Deutsch schalten sie den Computer ein.
Francais ettez rordinateur sous tension.
Italiano Accendere il computer.
Espanol encienda el ordenador.
POrtugués  tigue o computador.
Nederlands zet de computer aan
Svenska  starta datom

Dansk tend for computeren.
Norsk s pa datamaskinen.
SUOMI Kaynnista tietokone.
ENNVIKG Avoitre tov urohoyorr,

Ceska verze zapnéte pocitac
Po polsku wiacz komputer.

English  piug the wireless receiver into a computer USB port.

Nederlands st

Mo-pycckum

Deutsch  schiiefen sie den kabellosen Empfanger an der UsB-Schnittstelle an.
Francais sranchez le récepteur sans fil sur un port USB de l'ordinateur.
Italiano collegare il ricevitore senza fii alla porta USB del computer.
ESpanol conecte el receptor inalambrico a un puerto Uss del ordenador.

POrtugués tigue o receptor sem fios  porta Use do computador.

\ger op een USB-poort puter aan.

Svenska ansiut den tradissa minimottagaren till datorns USB-port.
Dansk szt den tradiase modtager i en usb-port pa computeren.
NOrsK kople den tradiase mottakeren til en USB-port pa datamaskinen.
SUOMI Liita langaton vastaanotin tietokoneen USB-porttiin.

ENNVIKA 3uvbore tov aotpuato 5éxm o pia 86pa USB Tou unohoyio,

P # comam k USB-nopTy.

Magyar Csatlakoztassa a vezeték nélkili vevoeqységet a szamitagép USB-portjaba,

Ceska verze piipojte bezdratovy prijimat k portu USB v pocitadi.

Po polsku podtacz bezprzewodowy odbiorik do portu USB komputera.

TMO-PYCCKM sraounre comnbiotep.
Magyar kapcsoliabe a szamitogepet.

English 1.press the button on the bottom of the mouse
o efease the battery door. 2. Installthe two AA alkaline
batteries in the mouse.

Deutsch 1. prucken sie die Taste an der Unterseite
der Maus, um das Batteriefach zu offnen. 2. Legen Sie die Alkali-
Batterien vom Typ AA ein

Francais 1. appuyez sur le bouton situé sous la souris
pour ouviir le clapet du compartiment des piles.
2. Installez les deux ples alcalines de type AA.

Italiano 1. premere i pussante nela parte inferiore:
del mouse per aprire il coperchio del vano batterie.
2. nserie le due batterle alcaline AA nel mouse.

Espanol 1. puise el boton situado en la parte nferior
del rat6n para abrir el compartimiento de Ias p
2. Ponga s dos pilas alcalinas AA en el raton.

Portugués 1. prima o botio na parte inferior
do rato para abrir a porta do compartimento das pilhas.
2. Introduza as duas pilhas alcalinas AA no rato.

Nederlands 1. oruk op de knop aan de onderkant
van de muis om het batteriklepie vl te geven.
2. Plaats de twee AA-alkalinebatterien in de mus

Svenska 1. Tryck pa knappen pa musens undersida for att
Gppna batterluckan. 2. Satt  de tva alkaliska AA-batterierna.

Dansk 1. Tryk pa knappen pa musens underside,
sa batteridekslet 2bnes. 2. St de to alkaliske AA-batterier
i musen

English 1o enjoy al the features of your product,
instal the software. For Macintosh’ users, download software
at_ hitp:/www.logitech.comV450. Select the operating
system for your computer and click Download.

Deutsch pamitsie alle Funktionen des Gerats
nutzen konnen, solten Sie die Software von
http:www.logitech.comVa50 herunterladen.
Wahlen S das Betriebssystem Ihres Computer

und Kicken Sie auf Download.

Francgais rour pouoir bénéficier de toutes les fonctions
devotre proci téchargez e ogcl urapage

NOrsK 1. Apne batteriiuken ved a trykke pa knappen
pa musens underside. 2. Sett inn de to alkaliske AA-batteriene.

SUOMI 1. Avaa paristolokeron luukku painamalla
hiiren pobiassa olevaa painiketta. 2. Asenna hireen kaks
Aalkaliparisioa

EAANVIKA 1. Natriote 1o koupni 070 miow pépog tou noviikod
Viava avoiéere T 80pa T Bikng pnaapix: 2 TomoBemote Tic 6o
QMOKEG WTaTopleg AR OTO TOVTIK.

MO-PYCCKM 1. Haxmure konky Ha Hxreit
NGHEAW MbILLM, 4T0Gbi OTKPBTh GaTapeiH OTCeK
2. YCTaHOBMTE 6 MbiLLb ABE LLIEAOHHIX GaTapen Tna A

Magyar 1. Az egér aljan 1év6 gombot lenyomva nyissa
fel az elemtarté rekesz fedelét. 2. Helyezzen be két darab AA
méretd alkali ceruzaelemet az egérbe.

Ceska verze 1. stisknutim tiacitka na spodni strané
mySi uvolnéte kryt bateri. 2. Viozte do mysicvé alkalické baterie
velosi AA

Po polsku 1. Nacisnij przycisk na spodzie
aby otworzye drzwiczki komory na baterie. 2. Zainstaluj w myszy
dwie alkaliczne baterie AA

NOFSK Last ned programvaren fra
www.logitech.com|V450, slik at du kan dra nytte av alle
musens funksjoner. Velg det operativsystemet du bruker,
og kiikk pa nedlastingsknappen.

SUOMI Jotta voit Kayttaa kaikkia tuotteen toimintoja,
lataa ohjelma osoitteesta www.logitech.com/V450.

Valise titokonees kayttojaresteima ja napsauta Download-
painiketta

EMANVIKA fiavaagionoroete Sheq Ticherroupyieq tov
TPOIEVTOc Gac, Kavre M AoyioIkos o SieoBuvan
it Emécre

h® Mouse
http://www.logitech.com/V450

de votre ordinateur et cliquez sur Telé:halger

Italiano eer ,

Kaukavie:

rlc»pyccxvl 06 ronyTs BOMaxOCT

MU BYHKLMAMY MbILLL

sarpysuTe nporp: heaens ¢ beG

ENgIish 1. insert the receiver inside the mouse for convenient storage.

whil traveling. The mouse turns off automatically and remains off while

the receiver is stored inside. Pl the receiver out to remove it from the mouse.
The mouse tums on automaticaly. 2. To conserve battery power while the mouse:
is not being used and whie the receivr s plugged into the computer, press the
Power button for two seconds to turn off the mouse. The Power LED tumns off.

3. The Power LED glows green when the mouse is on.

Deutsch 1. stecken sie den Empfanger in die Maus, um ihn zum Transport
2u verstauen. Die Maus wird automatich ausgeschaltet und bieibt deakivirt,
solange der Empfanger n der Maus steckt. Ziehen Sie den Empfanger aus

der Maus. Die Maus wird automaisch eingeschaltet. 2. U die Batterien

2u schonen, warend die Maus nicht verwendet wird und der Empfanger

‘mit dem Computer verbunden ist, halten Sie den Einschalter der Maus

Zwei Sekunden lang gedickt. Die Betriebsleuchte erlischt.

3. Die Belriebsieuchte leuchtet grin, wenn die Maus eingeschaltet st.

Francais 1. vogez le récepteur dans la souris pour facilter son transport.

La souris Séteint automatiquement et reste désactivée tant que le récepteur reste
A lintérieur. Retirez le récepteur de la souris. Celle-ci siallume automatiquement.
2. Pour économiser les piles lorsque la souris st pas utilisée et lorsque le récep-
teur esEbrancné surfodiael, appuez e boutonde mise sus o
pendant deux secondes pour éteindre la sours. Le té reteint.

Espanol 1. introduzca el receptor en el ratén cuando vaya a viajar.

El rat6n se apaga automaticamente y permanece apagado mientras el receptor
se encuentre en su nteror. Tire del receptor para sacarlo del raton. € ratdn se
enciende automaticamente. 2. A fin de evitar que a pila se consuma aunque no
se utilice el ratén cuando el receptor esté conectado al ordenador, pulse el botén
de encendido durante dos sequndos para apagar el ratén. El diodo de encendido
se apagara. 3. £l diodo de encendido emite luz verde constante mientras el raton
esta encendido.

Portugués 1. introduza o receptor no rato para um armazenamento.
convenierte a0 viaar. O rato deslige-se automaticamente  continua desigado
enquanto o receptor estiver armazenado. Pue o feceptor para remove-lo do rato.
0 rato ligarse automaticamente. 2. Para conservar a energia das pihas
S S S G
desigar o rato.
1D 0 e deslgaie; 30 LED Vrdl e ences i s Gl 6ot
éligado.

Nederlands 1. piaats de ontvanger in de muis voor opberggemak

terwil u ondenweg bent. De muis wordt automatisch itgezet en blift it zolang
de ontvanger in de muis bewaard wordt. Trek de ontvanger eruit om hem uit de
muis. le halen. De muis wordt automatisch aangezet. 2. Wilt u batterijvermogen

3. Le témoin dalimentation s'allume en vert lorsque fa souris est Sumée,

Italiano 1. iporre i ricevitore nel mouse per maggiore praticita durante
il rasporto. Una vola riposto i ricevitore, il mouse s spegne automaticamente.
Quando i estrae l icevitore dal mouse, questo i riaccende automaticamente.
2. Per consenvare il vello elle batterie quando il mause non viene utiizzato
& quandol ricevtore & collegato al computer, tenere premuto l pulsante

di accensione per due secondi per spegnere il mouse. | LED di alimentazione:
sispegne. 3. Quando il mouse & acceso,ilLED di alimentazione & verde.

pare niet gebruikt wordt en de ontvanger op de computer is
aanqes\oten dan houdt u de aanjuit-knop twee se(onden mqedvuk( om de muis
it te zetten. De gaat uit. 3. D andt g

de muis aan s.

Svenska 1. placera mottagaren inuti musen for praktisk fervarmg

Dansk 1. st modtageren i musen nar du transporterer den. Musen slukkes
automatisk nar modtageren opbevares inden i den. Modtageren tages ud igen
ved ganske enkelt at traekke i den. Herefter taendes musen automatisk. 2. Hvis du
il spare pa btterierne nar du ikke bruger musen, men modtageren er sttet tl
computeren, kan du holde taendsluk-knappen nede i to sekunder hvorved musen
slukkes. Du kan se nar musen e siukket, fordi indikatoren lieledies vl vaere siukket.
3. Nar indikatoren lyser grant, er musen derimod tzendt.

Norsk 1.0u ken oppbevare mottakeren inni musen nar du er pa reisefor.
Musen slr seg da automtisk av og forbifr avsatt s3 lenge mottakeren ligger inni
musen. Ta ut igjen mottakeren ved 4 trekke | den. Musen slar seq automatisk pa.
2. Spar batteristrom nar mottakeren er koplet til datamaskinen, men musen

ikke er 1 bruk, ved 4 sa av musen. Dette gor du ved 4 holde pé-knappen inne

ito sekunder. Pilampen slar seq da av. 3. Pé-lampen Iyser grant ndr musen er pa.

SUOMI 1. Laita vastaanotin hiiren siséan ks szz kylkes

MO-PYCCKM 1. Betasbie npuemriK B MbiLLb A YAOGCTBa XpateHns
BO BPEMS NOE3A0K. MbILLIb OTKAIOH3ETCH aBTOMATUYECKM 1 OCTAETCH
OTKAIOUEHHOI, 110Ka DUEMHYK XDAHWTCA BHYTPH. TTOTAHATE NPUEMHUK,
41061 M3EACUD €70 13 ML, MBilub BXAOSOETCH 2BTOMATHYECKH.

2. 4T06bi CIKOHOMMTH IHEPI IO B3Taped, KOrAa MbiLLib HE HCTIOAb3YETCS,

2 IDHEMHAK TIOAKAIOEH K KOMIIIOTEpY, HXMITE KHOTIKY TN

W YAEPXVBAVITE €€ B TEUEHHE ABYX CEKYHA, 4TOBbI OTKAOUMTS MbilLb,
VIHAMIKETOP NuTanws racker. 3. KOrAa MbiLLib BXAIOUEHa, UHAMKTOP NMTaHus
FOHT 3eneHbM CaeToMm

Magyar 1 Ulazaskar he\yezze avevbegységet az egérbe. Ha a veviiegység
az egérbe van helyezve, ér automatikusan kikapcsol, és kikapcsolva is marad.
e eqérbal. Az egér ekkor automatikusan bekapcsol
2.Ha az egér ség pedig

a2 elem élettartamat I
Pl i e Bl e Ao

hiten pois paalta. Virta on pois pata niin kauan

egér bekapcsolt allapotaban

Poista vastaanotin hilresta vetamala se ulos. Hiri kytkeytyy padlle sobomasties

2. Slloin, kun it ei kaytets, mutta vastaanotin on kytketty tietokoneeseen,

volt ool sasamies bythen irest viran paarnals v\rtapx\mkeua kahden
eana,

6LED znld Szlnne\ wlzg\t

Ceska VErZe 1.Na cestach wuzivejte vyhodne ulozem pnumxcs v mysi.

sekunnin ajan. sammuu. 3. Virra
kun hiiress3 on virta.

ENANVIKA 1.0 urohétepn ikt Tou Bén evid tadiGetere, TonoBermote.

Tpar€e T 66K 1pos Ta €6 i va Tov QaIpEQETE and To iovTL To movtiky
Mpoxet

(detta fungerar ocksé som en automatisk
ur musen. Musen slas pa automatiskt. 2. For att spara pa et it e
anvander musen, men mottagaren fortfarande ar ansluten till datorn, kan du
stinga av musen genom att hala ner avjpé-knappen (Power) i tva sekunder.
Powerlampan slocknar. 3. Powerlampan lyser gron nar musen ar paslagen.

narore TonovTik.
e

Pt T e S
2. Aby se nevybijela baterie v dobé, kdy mys neni pouzivana a prijmac

Je piipojen k pocitaci, yypnéte mys stisknutim tlacitka napdjent po dobu
dvou sekund. Indiktor napdjent zhasne. 3. Indikétor napsjen st zelené,
pokud je mys zapnuta.

Isku 1. Gy nie uzywasz myszy, na przykiad w czasie podrézy,
umiese odbiormik wewnatrz myszy. Mysz wylaczy sie automatycznie | pozostanie
w takim stanie do czasu wyjecia z niej odbiornika. Wysui odbiornik i wyjmij

myszy. Mysz wiaczy sie oszczedzac

TIPGONG YPIHQ BTV TO TIOVTIK ENCI EVEYOONpEVD.

qdy mysz nie jest uzywana, a jej odbiornik jest podiaczony do komputera,
naciinij i przytrzymaj przez 2 sekundy przycisk Power, aby mysz wylaczyc.
Wskaznik zasilania LED zgasnie. 3. Gdy mysz jest wiaczona, wskaznik ten Swieci
na zielono.

fare ciic

AN0| Para disponer de todas las funciones del producto,
descargue e otuare desde wndogitechcomu4SO,

. BuiGeps cucremy
AV KOMNBIOTEPa U LwenkiTe Download (sar pyauT).

Magyar A termék osszes funkciciat

y hagz dlic en ! boton Descargar.

POrtugues para utiizar todos os recursos do produto,
transfira o software em www.logitech.com/V450.

Seleccione o sistema operativo do seu computador e clique
em Download.

Nederlands bownioad software van
www.logitech.com|V450 om alle functies van uw product
te kunnen gebruiken. Selecteer het besturingssysteem

letoltésével hasznalhatia ki. Adja meg a szamitogép operacids
rendszerét, majd kattintson a Download (Letoltés) qombra.

Ceska verze cneete-li pouzivat viechny funkce produktu,
stahnéte si software 2 webu www.logitech.com/V450.

Vyberte operacni systém svého pocitace a Kiepnéte na taitko
Download (Stahnout).

Chcac korzystac ze wszystkich mozliwosci
Po polsku K ¢ l liwost
produk, pkiers g optagarnanie 2 wiryry

voor w computer en ik op

Svenska for att kunna anvanda produktens samtiiga

fkoner miste &ty progamitn. Den i du s
Valj aktuell

U(h Klicka pa Filer Vor r\er\addnmg

Dansk  Hvis du vil have fuldt udbytte af alle musens
furktoner sal 6 cowrloade softwaren ra
V450. Angiv huilket

du har, og i carenen pa Download.

Federal C ication C

Wybierz
swojego komputera i kl\km\ Download

Interference

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to

provide reasonable protection against harmful interference
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the following

measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

-sIncrease the separation between the equipment and receiver.
-+Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that

to which the receiver is connected.

-+Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party

responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the

following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2)

this device must accept any interference received, including interference that may

cause undesired operation.

Industry Canada Statement

Operation is subject to the following two conditions:
1) this device may not cause interference and
2) this device must accept any interference, including interference that may cause

undesired operation of the device

a residential installation.


kelly
文字方塊
Federal Communication Commission Interference Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.  This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.  However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.  If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the following measures:
-	Reorient or relocate the receiving antenna.
-	Increase the separation between the equipment and receiver.
-	Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.
-	Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Industry Canada Statement
Operation is subject to the following two conditions:
1) this device may not cause interference and
2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device





